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1. VŠEOBECNÉ PODMÍNKY 

1.1. Tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“) upravují jakoukoli nabídku společnosti Schneider Electric 
CZ, s.r.o. (dále jen „poskytovatel” nebo „strana“) a jakékoli smlouvy o poskytování služeb uzavřené 
poskytovatelem s jakýmkoli objednatelem (dále jen „objednatel“ nebo „strana“) na poskytování jakýchkoli 
služeb objednateli. 

1.2. Tyto VOP platí výhradně. Jakékoli podmínky odchylné, opačné, vyplývající z obchodu, zvyku, praxe nebo 
průběhu jednání nebo doplňkových všeobecných podmínek objednatele se stanou součástí smlouvy, pouze 
pokud poskytovatel výslovně souhlasil s jejich platností, a v rozsahu, v němž to učinil. Tento požadavek na 
souhlas bude platit v každém případě, např. v případě, když poskytovatel poskytne služby objednané bez 
výhrad objednatele, i když je poskytovatel obeznámen se všeobecnými obchodními podmínkami objednatele. 

1.3. Podrobnosti o rozsahu služeb jsou uvedeny v těchto VOP, jakož i v návrhu a písemném přijetí objednávky 
poskytovatelem. 

1.4. Není-li výslovně dohodnuto jinak, vztahují se tyto VOP rovněž na všechny budoucí smlouvy o poskytování 
služeb s objednatelem nebo služeb poskytovaných objednateli, a to i v případě, že se na ně poskytovatel 
později neodvolá. 

1.5. Objednatel tímto zaručuje a prohlašuje poskytovateli, že je obchodním zákazníkem jednajícím v rámci 
obchodní činnosti a není spotřebitelem v případě prodeje uskutečněného poskytovatelem ve smyslu § 419 a 
násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění. 

2. DEFINICE 

2.1. „Protikorupční zákon“ znamená všechny příslušné zákony, které zakazují poskytování jakýchkoli darů, plateb 
nebo jiných výhod jakékoli osobě nebo jakémukoli úředníkovi, zaměstnanci, zástupci nebo poradci takovéto 
osoby, mimo jiné včetně francouzského zákona „Sapin II“, zákona Spojených států o korupčních praktikách v 
zahraničí a britského zákonu o korupci, a zákony zakazující praní špinavých peněz, daňové úniky nebo jejich 
usnadňování. 

2.2. „Pracovní den“ se rozumí den jiný než sobota, neděle nebo den pracovního klidu, kdy jsou banky otevřeny pro 
obchod. 

2.3. „Zavinění objednatele “ znamená to, co je uvedeno v odstavci 6.8. 

2.4. „Práva k duševnímu vlastnictví objednatele“ znamenají veškerá práva k duševními vlastnictví k jakýmkoli 
materiálům objednatele a k jakémukoli majetku objednatele, k němuž se vztahuje tato smlouva. 

2.5. „Materiály objednatele“ znamenají veškerá zařízení, nástroje, výkresy, specifikace, data, informace a další 
materiál dodaný objednatelem poskytovateli. 

2.6. „Poplatky“ se rozumějí poplatky, které hradí objednatel za poskytování služeb, jak je uvedeno v návrhu, nebo 
pokud tomu tak není, jak jsou vypočteny na základě času a materiálu v souladu se sazbami denního poplatku 
poskytovatele, spolu s jakýmikoli výdaji přiměřeně vynaloženými jednotlivci, které poskytovatel zapojí v 
souvislosti se službami, včetně cestovních výdajů, nákladů na ubytování, stravování a jakýchkoli souvisejících 
výdajů, a poplatky za náklady na služby poskytované třetími stranami a požadované poskytovatelem za 
poskytování služeb a za náklady na jakýkoli materiál. 

2.7. „Důvěrná informace“ znamená veškeré informace v jakékoli formě, které každá strana poskytuje druhé v 
rozsahu smlouvy, a které (i) byly označeny jako důvěrné; (ii) mají takovou povahu, že by s nimi za určitých 
okolností mohla rozumná osoba zacházet jako s důvěrnými.   Důvěrné informace nezahrnují produkty práce 
vyplývající ze služeb poskytovaných na základě těchto VOP a informace, které (a) jsou druhé straně v době 
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zveřejnění již známy; (b) jsou vyvíjeny nezávisle bez využití důvěrných informací druhé strany; c) jsou přijímány 
od třetí strany, která nemá vůči vlastníkovi informací žádný závazek mlčenlivosti; nebo (d) se staly veřejně 
známými bez zavinění příjemce. 

2.8. „Datum uzavření smlouvy“ znamená to, co je uvedeno v odstavci 4.3. 

2.9. „Smlouvou“ se rozumí smlouva mezi poskytovatelem a objednatelem o poskytování služeb, která zahrnuje (a) 
potvrzení objednávky poskytovatelem; (b) návrh; (c) tyto VOP; a (d) objednávku (bez jakýchkoli podmínek v ní 
uvedených nebo odkazovaných). V případě rozporu nebo nejednoznačnosti mezi podmínkami těchto 
dokumentů mají přednost v pořadí uvedeném zde. 

2.10. „Předměty plnění“ se rozumí dokumenty, zboží, náhradní díly a materiál (s výjimkou práv k duševnímu 
vlastnictví poskytovatele), které poskytovatel poskytuje objednateli v průběhu poskytování služeb, jak je 
podrobně uvedeno v návrhu. 

2.11. „Zaměstnanci“ znamená personál objednatele nebo jakéhokoli stávajícího poskytovatele služeb bezprostředně 
před příslušným převodem služeb podle převodního řádu. 

2.12. „Zařízením“ se rozumí položky uvedené v harmonogramu údržby zařízení (pokud existují) v návrhu. 

2.13. „Práva k duševnímu vlastnictví“ znamenají patenty, užitné vzory, práva na vynálezy, autorská práva a 
související práva, ochranné známky a značky služeb, obchodní názvy a názvy domén, práva a vizuální podobu 
značky, důvěryhodnost a právo žalovat za nezákonné použití známky nebo za nekalou hospodářskou soutěž, 
práva k vzorům, práva k databázím, práva na používání a ochranu důvěrných informací (včetně know-how a 
obchodních tajemství) a všechna další práva k duševnímu vlastnictví, ať už registrovanému nebo 
neregistrovanému, včetně všech návrhů a práva je podávat a žádat o jejich poskytnutí, prodloužení nebo 
rozšíření, právo na uplatnění přednostního práva v případě takových práv a všech podobných nebo 
rovnocenných práv či forem ochrany, které existují nebo budou existovat nyní nebo v budoucnu v kterékoli 
části světa. 

2.14. „Objednávkou“ se rozumí objednávka služeb objednatele uvedená v písemném dokumentu objednatele 
odkazujícím na tuto smlouvu. 

2.15. „Návrhem“ se rozumí písemné sdělení poskytnuté poskytovatelem, které obsahuje specifikaci poskytnutou 
poskytovatelem objednateli a popisuje služby, které bude poskytovatel poskytovat, a podmínky, za nichž 
budou tyto služby poskytovány. 

2.16. „Materiál poskytovatele“ má význam uvedený v odstavci 6.1(k). 

2.17. „Práva k duševnímu vlastnictví poskytovatele” znamenají všechna práva k duševnímu vlastnictví existující v 
předmětech plnění s výjimkou jakéhokoli materiálu objednatele v něm obsažených. 

2.18. „Službami“ se rozumí služby, včetně dodávaných položek, které poskytovatel poskytuje objednateli, jak je 
uvedeno ve specifikaci. 

2.19. „Odstupným“ se rozumí jakékoli platby vyžadované zákonem, smlouvou nebo jiným způsobem, které mají být 
vyplaceny jako náhrada za propuštění pro nadbytečnost, nezákonné propuštění nebo neoprávněné 
propouštění a kterým se objednatel nemohl vyhnout nebo je zmírnit, a za předpokladu, že: a) ukončení 
pracovního poměru proběhne do tří (3) měsíců po příslušném datu přemístění podle předpisů o přemístění 
podniku a b) v tomto období nedošlo ke změnám pracovního řádu. 

2.20. „Software“ znamená digitální produkty a obsah, počítačový software, aplikace a firmware ve všech podobách, 
ale vylučuje zdrojový kód, který bude pro účely těchto VOP definován jako vyjádření počítačových 
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softwarových aplikací a firmware v lidsky čitelném jazyce, což je nezbytné pro jejich pochopení, údržbu, 
úpravy, opravy nebo vylepšení. 

2.21. „Specifikací“ se rozumí popis nebo specifikace služeb poskytovaných v návrhu. 

2.22. „Nástupnickým poskytovatelem služeb“ se rozumí objednatel nebo jakákoli angažující se třetí strana v 
případě, že poskytování služeb (zcela nebo zčásti) přechází na tuto stranu (podle okolností) při ukončení nebo 
uplynutí platnosti smlouvy z jakéhokoli důvodu. 

2.23. „Obchodním tajemstvím“ se rozumí jakékoli informace, včetně vzorce, vzoru, kompilace, programu, metody 
zařízení, techniky nebo procesu, které: 

(a) Jsou tajné v tom smyslu, že nejsou jako celek nebo v přesném uspořádání a sestavení jejich součástí obecně 
známy ani snadno přístupné osobám v kruzích, které se obvykle zabývají daným druhem informací; 

(b) Mají obchodní hodnotu, protože jsou tajné; a 

(c) Byly za daných okolností podrobeny přiměřeným krokům osoby oprávněně ovládající informace, aby je 
udržela v tajnosti. 

2.24. „Předpisy o převodu“ se rozumí předpisy o převodu podniků (ochrana zaměstnanosti) z roku 2006 (ve znění 
pozdějších předpisů) nebo obdobné právní předpisy v jiné zemi než ve Spojeném království. 

3. VÝKLAD  

3.1. Odkaz na zákon nebo zákonné ustanovení je odkaz na něj v pozměněném nebo znovu přijatém znění.  Odkaz 
na zákon nebo zákonné ustanovení zahrnuje veškeré podřízené právní předpisy učiněné podle tohoto zákona 
nebo zákonného ustanovení.  

3.2. Jakákoli slova následující po výrazech včetně, zahrnují zejména, například nebo jakýkoli podobný výraz, se 
považují za ilustrativní a neomezují smysl slov, popisu, definice, věty nebo výrazu předcházejícího těmto 
výrazům. 

3.3. Osoba zahrnuje fyzickou osobu, právnickou nebo neregistrovanou osobu (bez ohledu na to, zda má nebo nemá 
samostatnou právní subjektivitu). 

3.4. Pokud kontext nevyžaduje jinak, slova v jednotném čísle zahrnují množné číslo a v množném čísle zahrnují 
jednotné číslo. 

3.5. Jakákoli povinnost smluvní strany něco nečinit zahrnuje povinnost nedovolit, aby se to stalo. 

4. ZÁKLAD SMLOUVY 

4.1. Návrh nepředstavuje nabídku a je platný pouze jeden (1) měsíc ode dne návrhu, pokud v návrhu není výslovně 
stanoveno jinak. 

4.2. Objednatel bude odkazovat na tuto smlouvu při všech objednávkách souvisejících s touto smlouvou. 

4.3. Objednávka se považuje za přijatou pouze tehdy, pokud poskytovatel vydá písemné přijetí objednávky v 
daném okamžiku a v den, kdy smlouva vstoupí v platnost (dále jen "datum smlouvy"). 

4.4. Tyto VOP nahrazují a mění v plném rozsahu všechny smluvní podmínky uvedené na přední nebo zadní straně 
jakékoli objednávky nebo jiného dokumentu předloženého objednatelem, s výjimkou zvláštních podmínek 
objednávky stanovujících cenu, množství a místo dodání, pokud se strany vzájemně nedohodnou na odlišných 
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podmínkách.  Veškeré objednávky služeb u poskytovatele se řídí dostupnosti a příznivým úvěrovým statusem 
objednatele u poskytovatele. 

4.5. Veškeré vzorky, výkresy, popisné materiály nebo reklama vydané poskytovatelem a veškeré popisy nebo 
ilustrace obsažené v katalozích nebo brožurách poskytovatele jsou vydávány nebo zveřejňovány výhradně za 
účelem poskytnutí přibližné představy o službách v nich popsaných. Nesmějí být součástí smlouvy ani mít 
žádnou smluvní sílu. 

4.6. Smluvní strany mohou korespondovat a předávat dokumentaci prostřednictvím internetu, pokud objednatel 
výslovně nepožaduje jinak.  Žádná ze stran nemá kontrolu nad výkonem, spolehlivostí, dostupností nebo 
zabezpečením internetu.  Poskytovatel nenese odpovědnost za jakékoli ztráty, škody, výdaje, újmy nebo obtíže 
způsobené ztrátou, zpožděním, odposlechem, poškozením nebo změnou jakékoli komunikace přes internet z 
jakéhokoli důvodu mimo přiměřenou kontrolu poskytovatele. 

5. POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB  

5.1. Smlouva bude pokračovat po dobu počáteční nebo minimální lhůty uvedené v návrhu, pokud nebude 
ukončena dříve v souladu s ustanovením 16. Není-li uvedeno žádné takové datum, období nebo počáteční či 
minimální lhůta, může být vypovězena kteroukoli smluvní stranou písemnou výpovědí s výpovědní lhůtou 
nejméně tři [3] měsíce. 

5.2. Poskytovatel je povinen poskytovat služby objednateli v souladu se specifikací ve všech podstatných ohledech. 
Poskytovatel si vyhrazuje právo specifikaci v případě potřeby změnit, pro vyhovění jakémukoli platnému 
zákonu nebo regulačnímu požadavku, nebo pokud změna podstatně neovlivní povahu nebo kvalitu služeb, a 
poskytovatel je povinen o tom objednatele v každém takovém případě informovat. 

5.3. Poskytovatel vynaloží veškeré přiměřené úsilí, aby splnil všechny termíny plnění uvedené ve smlouvě, ale 
všechny takové termíny budou pouze odhadované a čas nebude mít pro plnění služeb zásadní význam. 

5.4. Poskytovatel zaručuje objednateli, že služby budou poskytovány s přiměřenou péčí a dovednostmi. 

5.5. Poskytovatel může uzavřít subdodavatelskou smlouvu na všechny služby nebo jejich části bez souhlasu 
objednatele, ale zůstává plně odpovědný za poskytování služeb bez ohledu na jakoukoli takovou 
subdodavatelskou smlouvu. 

5.6. Služby poskytované v tomto odstavci 5 podléhají tomu, aby zařízení a jakékoli související systémy nebo služby 
objednatele byly v okamžiku zahájení poskytování služeb v dobrém provozním stavu. 

6. POVINNOSTI OBJEDNATELE 

6.1. Objednatel na vlastní náklady a včas: 

(a) Ujistí se, že podmínky objednávky a specifikace jsou úplné a přesné; 

(b) Zajistí, aby byl software a zařízení používáno správným způsobem pouze kvalifikovanými vyškolenými 
zaměstnanci nebo osobou (osobami) pod jejich dohledem; 

(c) Spolupracuje s poskytovatelem ve všech záležitostech týkajících se služeb, včetně účinného řízení jeho 
zaměstnanců, zástupců a třetích stran (jako jsou konzultanti a subdodavatelé), vydává jakékoli pokyny nebo 
rozhodnutí, které může poskytovatel požadovat nebo jsou jinak nezbytné pro poskytování služeb, poskytuje 
informace, údaje a materiály, které poskytovatel potřebuje pro poskytování služeb ve formátu a časovém 
rámci dohodnutém stranami, a plně spolupracuje s personálem poskytovatele při diagnostice jakékoli 
chyby nebo závady na zařízení nebo softwaru; 
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(d) Poskytne poskytovateli, jeho zaměstnancům, zástupcům, konzultantům a subdodavatelům neomezený 
přístup do prostor, majetku, k vybavení a do dalších zařízení objednatele v souladu s jakýmikoli požadavky 
uvedenými v návrhu nebo jinak, jak to poskytovatel přiměřeně požaduje pro poskytování služeb; 

(e) Poskytne veškeré materiály objednatele, které může poskytovatel přiměřeně požadovat za účelem 
poskytování služeb, a zajistí, aby byly přesné a úplné ve všech podstatných ohledech nebo případně vhodné 
pro účely poskytování služeb; 

(f) Připraví prostory objednatele pro poskytování služeb a zajistí odpovídající zabezpečení místa v těchto 
prostorách; 

(g) Určí člena personálu objednatele a poskytne mu přístup jakožto kontaktní osobě (klíčový kontakt), která 
bude mít pravomoc jednat jménem objednatele v každé z prostor, kde je poskytovatel povinen poskytovat 
služby, a písemně informovat poskytovatele o každé změně klíčového kontaktu.  Klíčový kontakt musí být 
příslušně kvalifikovaný, náležitě vyškolený, musí mít řádné pracovní znalosti o svých příslušných prostorách 
a vybavení a všech příslušných materiálech objednatele a musí být schopen poskytnout poskytovateli 
veškeré pokyny nebo rozhodnutí, přístup do prostor objednatele, materiály objednatele a další zařízení, 
která musí být poskytována objednatelem podle tohoto ustanovení 6.1; 

(h) Zálohovat a bezpečně ukládat všechna data a software na svém zařízení a v materiálech objednatele 
náležitou péčí řádného hospodáře. Objednatel je povinen, zejména před jakoukoli instalací a/nebo 
přístupem poskytovatele, provést kompletní bezpečnostní zálohu dat všech systémů a zálohu příslušných 
dat. Záloha dat musí být uložena tak, aby bylo kdykoli možné data obnovit; 

(i) Získá a udržuje všechny potřebné licence, povolení a souhlasy, které mohou být pro služby vyžadovány před 
datem zahájení poskytování služeb; 

(j) Dodržuje veškeré příslušné zákony, včetně zákonů o bezpečnosti a ochraně zdraví; 

(k) Uchovává veškeré materiály, vybavení, dokumenty a jiný majetek poskytovatele (dále jen "materiál 
poskytovatele”) v prostorách objednatele v bezpečné úschově na vlastní riziko, udržuje materiály 
poskytovatele v dobrém stavu, dokud nebudou navráceny poskytovateli, a s materiály poskytovatele 
nenakládá ani je nepoužívá jinak než v souladu s písemnými pokyny nebo zmocněním poskytovatele; a 

(l) Dodržuje veškeré dodatečné povinnosti stanovené v návrhu. 

6.2. Jakékoli specifické environmentální podmínky vyžadované pro poskytování služeb jsou odpovědností 
objednatele, není-li v této smlouvě stanoveno jinak.  Poskytovatel je oprávněn spoléhat se na dostatečnost a 
přesnost veškeré dokumentace nebo dat, ať už písemných nebo ústních, poskytnutých objednatelem 
poskytovateli ohledně podmínek místa a požadavků na přípravu místa. 

6.3. Objednatel odškodní poskytovatele za případné nároky, které vzniknou: 

(a) V důsledku změny, úpravy nebo zásahu do jakéhokoli zařízení nebo softwaru kteroukoli stranou najatou 
objednatelem, jinou než je poskytovatel nebo autorizovaní technici poskytovatele; a 

(b) V důsledku toho, že poskytovatel není schopen udržovat zařízení nebo software v dobrém provozním stavu 
z důvodů, které jsou pod kontrolou objednatele. 

6.4. Objednatel je výhradně odpovědný za implementaci a údržbu komplexního bezpečnostního programu 
(„bezpečnostní program“), který obsahuje přiměřená a vhodná bezpečnostní opatření a ochranná opatření na 
ochranu jeho počítačové sítě, systémů, strojů a dat (souhrnně, „systémy“), včetně těch systémů, na kterých 
provozuje zařízení nebo které používá se službami, proti kybernetickým hrozbám. „Kybernetická hrozba“ 
znamená jakoukoli okolnost nebo událost, která může nepříznivě ovlivnit, ohrozit, poškodit nebo narušit 
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systémy objednatele nebo která může vést k neoprávněnému přístupu, získání, ztrátě, zneužití, zničení, 
zveřejnění nebo úpravám systémů objednatele, včetně jakýchkoli dat, a to i prostřednictvím malware, 
hackerství nebo podobných útoků.  

6.5. Bez omezení výše uvedeného musí objednatel přinejmenším: 

(a) mít kvalifikovaný a zkušený personál s příslušnými odbornými znalostmi v oblasti kybernetické bezpečnosti 
udržující bezpečnostní program objednatele, a nechat tento personál pravidelně monitorovat kybernetické 
informační kanály a bezpečnostní poradenství vztahující se na systémy objednatele nebo odvětví 
objednatele; 

(b) Neprodleně aktualizovat nebo záplatovat své systémy nebo implementovat další příslušná opatření na 
základě jakýchkoli nahlášených kybernetických hrozeb a v souladu s jakýmikoli bezpečnostními oznámeními 
nebo bulletiny, ať už zveřejněnými na webové stránce s upozorněním na zabezpečení poskytovatelho na 
adrese https://www.se.com/ww/en/work/support/cybersecurity/security-notifications.jsp nebo jinak 
poskytovanými objednateli; 

(c) Pravidelně monitorovat své systémy z důvodu možných kybernetických hrozeb; 

(d) Pravidelně na svých systémech provádět skenování zranitelnosti, penetrační testování, skenování narušení 
a další testování kybernetické bezpečnosti; a 

(e) Splňovat poskytovatelem doporučené osvědčené postupy pro kybernetickou bezpečnost, které jsou k 
dispozici na adrese https://www.se.com/us/en/download/document/7EN52-0390/, které může 
poskytovatel čas od času aktualizovat, a také aktuální průmyslové standardy. 

6.6. Poskytovatel může příležitostně vydávat aktualizace a záplaty svých produktů, software a služeb. Objednatel 
neprodleně nainstaluje jakékoli aktualizace a záplaty těchto produktů, software nebo služeb, jakmile budou k 
dispozici v souladu s instalačními pokyny poskytovatele a případně s použitím nejnovější verze produktů nebo 
software. „Aktualizace" znamená jakýkoli software obsahující opravu chyb v produktu, software nebo službě 
a/nebo drobná vylepšení produktu, software nebo služby, ale který neobsahuje významné nové funkce. 
„Záplata“ je aktualizace, která opravuje chybu zabezpečení v produktu, software nebo službě. Objednatel bere 
na vědomí, že pokud neprovede rychlou a správnou instalaci aktualizací nebo záplat produktů, software nebo 
služeb, může to mít za následek, že se produkty, software, služby nebo systémy objednatele stanou 
zranitelnými vůči určitým kybernetickým hrozbám nebo že to bude mít za následek zhoršení funkčnosti a 
poskytovatel neponese odpovědnost za jakékoli ztráty nebo škody, které by mohly vzniknout. 

6.7. Pokud objednatel zjistí nebo se jinak dozví o jakýchkoli zranitelnostech nebo jiných kybernetických hrozbách 
souvisejících s produkty, software nebo službami, pro které poskytovatel nevydal záplatu, neprodleně 
informuje poskytovatele o této zranitelnosti nebo jiných kybernetických hrozbách prostřednictvím stránky pro 
nahlášení chyby zabezpečení poskytovatele (https://www.se.com/ww/en/work/support/cybersecurity/report-
a-vulnerability.jsp#Customers) a dále poskytne poskytovateli veškeré přiměřeně požadované informace týkající 
se této chyby zabezpečení (dále jen společně „zpětná vazba“). Poskytovatel má nevýhradní, trvalé a 
neodvolatelné právo používat, zobrazovat, reprodukovat, upravovat a distribuovat zpětnou vazbu (včetně 
veškerých důvěrných informací nebo duševního vlastnictví v nich obsažených) jako celek nebo její část, včetně 
analýzy a opravy chyby zabezpečení k vytváření záplat nebo aktualizací pro své zákazníky a k upravování svých 
produktů, software nebo služeb, a to jakýmkoli způsobem bez omezení a bez jakékoli povinnosti připsání nebo 
kompenzace objednatele; za předpokladu, že poskytovatel nezveřejní jméno objednatele v souvislosti s 
takovým použitím nebo zpětnou vazbu (pokud objednatel nesouhlasí jinak). Odesláním zpětné vazby 
objednatel prohlašuje a zaručuje poskytovateli, že má veškerá potřebná práva k takové zpětné vazbě a k 
veškerým informacím, které obsahuje, včetně udělení zde popsaných práv poskytovateli, a že taková zpětná 
vazba neporušuje žádná vlastnická ani jiná práva třetích stran a že neobsahuje jakékoli nezákonné informace. 
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6.8. Pokud je plnění kterékoli z povinností poskytovatele vyplývajících ze smlouvy zabráněno nebo zpožděno 
jakýmkoli jednáním nebo opomenutím objednatele nebo nesplněním jakékoli příslušné povinnosti ze strany 
objednatele („Zavinění objednatele”): 

(a) Poskytovatel má právo pozastavit poskytování služeb do té doby, dokud objednatel neodstraní zavinění 
objednatele, a spoléhat se na zavinění objednatele, že jej zprostí plnění kteréhokoli ze svých závazků v 
jakémkoli případě v rozsahu, v němž zavinění objednatele brání nebo zpomaluje plnění kteréhokoli ze svých 
závazků poskytovatelem; a/nebo 

(b) Poskytovatel má nárok na prodloužení o takovou dobu, která je přiměřená za všech okolností dni nebo 
dnům, do kterých smlouva požaduje, aby poskytovatel dokončil služby nebo jejich část, která je ovlivněna 
zaviněním objednatelem; a 

(c) Poskytovatel nenese odpovědnost za žádné náklady, poplatky nebo ztráty, které objednatel utrpěl nebo mu 
vznikly přímo či nepřímo v důsledku neplnění poskytovatelem nebo jeho prodlení s plněním kteréhokoli z 
jeho závazků uvedených v tomto odstavci 6.8; a 

(d) Objednatel je povinen uhradit poskytovateli na písemnou žádost veškeré náklady, poplatky nebo ztráty, 
které poskytovatel utrpěl nebo mu vznikly přímo či nepřímo v důsledku zavinění objednatele, včetně 
nákladů na demobilizaci/opětovnou mobilizaci a cestovních a přepravních nákladů. 

7. POPLATKY A PLATBY 

7.1. Veškeré částky splatné objednatelem na základě smlouvy jsou bez částek souvisejících s daní z přidané 
hodnoty, která se hradí v aktuální výši (dále jen "DPH“). 

7.2. Poskytovatel je oprávněn upravovat poplatky vztahující se ke smlouvě takto: 

(a) písemným oznámením objednateli jeden (1) týden předem v případě: 

(i) jakéhokoli kolísání směnných kurzů platných v den uzavření smlouvy; 

(ii) jakéhokoli zvýšení nákladů na suroviny, dopravu nebo práci; 

(iii) jakékoli změny právních předpisů nebo technických norem; 

(iv) jakékoli změny související nebo vyplývající ze Spojeného království (nebo jeho části), které přestalo být 
členským státem EU, bez ohledu na to, zda k takové změně dojde před, během nebo po dni, kdy 
Spojené království přestane být členským státem EU, nebo pokud bylo dohodnuto přechodné období, 
dnem kdy přechodné období vyprší; nebo 

(v) jiných události mimo přiměřenou kontrolu, které ovlivňují schopnost poskytovatele plnit smlouvu nebo 
náklady na plnění podle smlouvy; nebo 

(b) ve všech ostatních případech písemným oznámením objednateli jeden (1) měsíc předem. 

7.3. Nové ceny uvedené v odstavci 7.2 nabývají účinnosti uplynutím výše uvedené lhůty pro oznámení, nebo, je-li v 
takovém oznámení uveden pozdější den, ve stanoveném dni. 

7.4. Poskytovatel je povinen vystavovat objednateli faktury za poplatky s DPH v intervalech uvedených v návrhu 
nebo, není-li uvedeno jinak, měsíčně předem. 

7.5. Objednatel je povinen uhradit každou fakturu vystavenou poskytovatelem do třiceti (30) dnů od konce měsíce, 
ve kterém poskytovatel vystaví fakturu, v plné výši a v zúčtovaných peněžních prostředcích na bankovní účet 
písemně určený poskytovatelem, přičemž lhůta k úhradě je podstatou smlouvy. 
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7.6. Veškeré částky vyplývající ze Smlouvy budou uhrazeny v plné výši bez jakékoli kompenzace, protinároku, 
odpočtu nebo srážky (s výjimkou jakéhokoli odpočtu nebo srážky daně, jak vyžaduje zákon). 

7.7. V případě jakékoli opožděné platby má poskytovatel právo požadovat na objednatelem uhrazení úroků z 
dlužné částky ve výši čtyř procent (4 %) ročně nad aktuální základní sazbou společnosti Barclay. Tyto úroky 
vznikají denně ode dne splatnosti do dne skutečného uhrazení dlužné částky. 

7.8. Neuhrazení jakékoli částky v den splatnosti bude znamenat prodlení objednatele a automaticky způsobí, že 
všechny dlužné částky objednatele se stanou splatnými navíc k právům poskytovatele podle odstavce 6.8, 
zejména včetně práva poskytovatele pozastavit poskytování služeb a jakýchkoli dalších závazků podle smlouvy, 
dokud poskytovatel neobdrží úplnou platbu všech splatných částek. 

7.9. Výše uvedená ustanovení se použijí, aniž by byly dotčeny veškeré škody, které mohou být poskytovatelem 
nárokovány. 

8. Změny  

8.1. Každá ze stran může podat písemnou žádost o změnu rozsahu, povahy, objemu nebo provedení služeb, 
dodávek nebo jakékoli jiné podmínky smlouvy (dále jen "Změna”) druhé straně, ale žádná změna nevstoupí v 
platnost, dokud nebude podepsán písemný záznam o jakékoli odsouhlasené změně nebo změně dohodnuté 
smluvními stranami, který stanoví navrhované změny a dopad těchto změn na služby, poplatky, harmonogram 
služeb a na jakékoli podmínky smlouvy (dále jen „Kontrolní poznámka ke změně“) oprávněnými zástupci obou 
stran. 

8.2. Pokud objednatel požádá o změnu, zašle poskytovateli písemnou žádost obsahující tolik informací, kolik je 
nezbytné k tomu, aby poskytovatel mohl připravit kontrolní poznámku ke změně, a do dvaceti (20) pracovních 
dnů od obdržení žádosti poskytovatel zašle objednateli kontrolní poznámku ke změně, není-li dohodnuto jinak. 
Pokud poskytovatel požádá o změnu, zašle objednateli kontrolní poznámku ke změně. Změna bude oceněna 
pomocí sazebníku poskytovatele platného v době, kdy je změna navržena, a dojde ke spravedlivé a přiměřené 
úpravě dne nebo dnů, do kterých smlouva vyžaduje, aby poskytovatel dokončil ty služby nebo jejich část, které 
jsou změnou dotčeny, a aby poskytl jakékoli takto ovlivněné předměty plnění. 

8.3. Pokud se po obdržení kontrolní poznámky ke změně objednatele strany dohodnou na podmínkách příslušné 
kontrolní poznámky ke změně, podepíší ji a tato kontrolní poznámka ke změně bude smlouvu upravovat. 
Jestliže některá ze stran nesouhlasí s jakýmkoli ustanovením kontrolní poznámky ke změně, může druhá strana 
odkázat na neshodu, která má být řešena v souladu s odstavcem 30. 

8.4. Pokud poskytovatel předloží kontrolní poznámku ke změně za účelem splnění jakýchkoli platných 
bezpečnostních nebo regulačních požadavků a takové změny neovlivní povahu, rozsah nebo poplatky za 
služby, objednatel ji neodmítne ani nebude otálet s jejím odsouhlasením. 

9. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ A ODŠKODNĚNÍ 

9.1. Poskytovatel a jeho poskytovatelé licence si ponechají vlastnictví všech práv k duševnímu vlastnictví 
poskytovatele. Objednatel a jeho poskytovatelé licence si ponechají vlastnictví všech práv k duševnímu 
vlastnictví objednatele. Poskytovatel poskytne objednateli nebo mu zajistí přímé udělení nevýhradní, 
bezplatné, nepřevoditelné licence k právům duševního vlastnictví poskytovatele v rozsahu nezbytném pro 
získání služeb a použití dodávek v podnikání objednateli. 

9.2. Objednatel uděluje poskytovateli celosvětovou, nevýhradní, od licenčních poplatků osvobozenou, 
nepřevoditelnou licenci ke kopírování a úpravě práv k duševnímu vlastnictví objednatele po dobu trvání 
smlouvy za účelem poskytování služeb a dodávek objednatele v souladu se smlouvou. 
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9.3. Poskytovatel není za žádných okolností povinen poskytnout své výrobní plány a plány implementace produktů, 
i když jsou předměty plnění poskytovány s instalačním schématem. Projekty, dokumenty a kódy předané 
objednateli, pokud existují, zůstávají výhradním vlastnictvím poskytovatele a jsou přísně důvěrné. 

9.4. Práva k duševnímu vlastnictví poskytovatele jsou a zůstanou výlučným vlastnictvím poskytovatele a veškeré 
související informace budou objednatelem považovány za přísně důvěrné, včetně informací uvedených ve 
výkresech a dokumentech, které mu mohou být poskytnuty. V důsledku toho se objednatel zavazuje, že 
uvedené informace, ať už dobrovolně či nikoli, nesdělí žádné třetí straně a dále se zavazuje používat je pouze 
za účelem přijetí služeb a použití dodávek v podnikání objednatele. Jakékoli právo objednatele nebo třetí 
strany určené objednatelem vyrábět náhradní díly, nebo nechat tyto náhradní díly vyrábět, se tímto vylučuje. 
Podmínky používání softwaru a databází jsou uvedeny v průvodních licencích. Pokud však jde o technologii 
třetí strany, jako je software obsažený v předmětech plnění (dále jen „program“), objednatel má nevýhradní, 
nepřevoditelné a trvalé právo používat program výhradně za účelem použití předmětů plnění pro účely, pro 
které jsou určeny. Objednatel se zavazuje dodržovat podmínky návrhu a zejména návod k použití programu 
nebo technologie poskytovatele, které případně obsahují jakoukoli část předmětů plnění. V důsledku toho se 
objednatel zavazuje, že nebude kopírovat, reprodukovat, dekompilovat, zpětně analyzovat, rozebírat ani jinak 
usilovat o rekonstrukci zdrojového kódu programu nebo práv k duševnímu vlastnictví poskytovatele. 
Objednatel odškodní poskytovatele za veškeré nároky třetích stran, zejména za škody vzniklé v důsledku 
porušení výše uvedených závazků objednatele. 

9.5. Objednatel odškodní, zajistí odškodnění a ochrání poskytovatele v plné výši a na požádání před všemi závazky 
(včetně daňové povinnosti), přímými, nepřímými a následnými ztrátami, škodami, nároky, soudními řízeními a 
soudními náklady (na základě odškodnění), rozsudky a náklady (včetně nákladů na vymáhání) a výdaji, které 
poskytovateli vzniknou nebo je utrpí přímo či nepřímo jakýmkoli způsobem kdokoli v důsledku porušení nebo v 
souvislosti s nesplněním nebo vadou nebo zpožděním v plnění nebo nedbalým plněním kteréhokoli ze závazků 
objednatele podle tohoto odstavce 9. 

10. ZÁRUKA 

10.1. Poskytovatel zaručuje, že služby jsou v souladu se specifikací.  Záruční nároky jsou vyloučeny v případě 
drobných nebo nepodstatných odchylek od dohodnutých nebo předpokládaných vlastností a v případě 
mírného zhoršení jejich použitelnosti.  Není-li ve specifikaci uvedeno jinak, záruka na služby činí šedesát (60) 
dní od poskytnutí těchto služeb.  

10.2. Vady musí být písemně oznámeny se srozumitelným popisem příznaků chyb. Oznámení vady by mělo umožnit 
reprodukci chyby. Tím nejsou dotčeny zákonné povinnosti objednatele vady kontrolovat a oznamovat.   

10.3. Poskytovatel je povinen plně a s konečnou platností uspokojit jakoukoli odpovědnost za údajné selhání, 
neprodleně provést kontrolu a odstranit příslušnou vadu služeb nebo jejich části za předpokladu, že vada byla 
způsobena výhradně jednáním nebo opomenutím poskytovatele ke dni poskytnutí služby poskytovateli. 

10.4. Poskytovatel nenese odpovědnost za vady, které jsou způsobeny nesprávným použitím nebo nesprávným 
provozem objednatele. 

11. KONTROLA VÝVOZU 

11.1. Předměty plnění poskytnuté poskytovatelem na základě smlouvy mohou obsahovat komponenty nebo 
technologie původem ze Spojených států amerických (USA), Evropské unie (EU) a/nebo jiných zemí. Objednatel 
bere na vědomí a souhlasí s tím, že předměty plnění, postoupení a/nebo použití předmětů plnění musí být plně 
v souladu se souvisejícími platnými zákony a/nebo předpisy USA, EU a dalšími vnitrostátními a mezinárodními 
zákony a/nebo předpisy o kontrole vývozu.  

11.2. Pokud příslušná autorita nezískala příslušnou vývozní licenci/licence a poskytovatel ji/je neschválil, předměty 
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plnění (i) nebudou vyvezeny a/nebo znovu exportovány do žádného místa určení a stranám (včetně mimo jiné 
jednotlivců, skupin a/nebo právnických osob) omezených příslušnými zákony a/nebo předpisy o kontrole 
vývozu; nebo (ii) nemohou být použity pro tyto účely a oblasti omezené příslušnými zákony a/nebo předpisy o 
kontrole vývozu. Objednatel rovněž souhlasí s tím, že předměty plnění nebudou použity přímo ani nepřímo v 
žádném raketovém systému ani v bezpilotních vzdušných prostředcích; ani nebudou použity v žádném nosiči 
jaderných zbraní; a nebudou použity při žádném projektování, vývoji, výrobě nebo použití pro jakékoli zbraně, 
včetně mimo jiné chemických, biologických nebo jaderných zbraní.  

11.3. Pokud nebudou získány jakékoli nezbytné nebo vhodné licence, povolení nebo schválení, ať už kvůli nečinnosti 
jakéhokoli příslušného vládního orgánu nebo jinak, nebo pokud budou takové licence, povolení nebo schválení 
odepřeny nebo zrušeny, nebo pokud příslušné zákony o kontrole vývozu a/nebo předpisy zakazují 
poskytovateli splnit jakoukoli objednávku, nebo by podle úsudku poskytovatele vystavili poskytovatele riziku 
odpovědnosti podle příslušných zákonů a/nebo předpisů o kontrole vývozu, pokud objednávku splní, bude 
poskytovatel osvobozen od všech povinností vyplývajících z takové objednávky a/nebo této smlouvy. 

12. PŘEDPISY O OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 

Strana vlastnící odpad je odpovědná za jeho odstranění a likvidaci nebo za svěření odstranění a likvidace. Pro 
profesionální elektrická a elektronická zařízení (dále jen „EEZ“), kterých se týká evropská směrnice 
2012/19/EU, která vstoupila v platnost dne 13. srpna 2012 a evropská směrnice 2006/66/ES ze dne 6. září 2006 
a výsledné prováděcí nařízení, se organizační a finanční odpovědnost za odvoz a zpracování odpadu 
pocházejícího z tohoto EEZ přenáší na přímého objednatele, který je přijímá. Přímý objednatel se zavazuje 
převzít odpovědnost na jedné straně za sběr a odvoz odpadu pocházejícího z EEZ, které jsou předmětem 
prodeje, a na druhé straně za jejich zpracování a recyklaci. Nesplnění těchto povinností ze strany objednatele 
může vést k uplatnění, kromě jiných sankcí, trestních sankcí stanovených každým členským státem Evropské 
unie. 

13. OCHRANA ÚDAJŮ 

Poskytovatel si vyhrazuje právo ukládat a zpracovávat údaje objednatele pro vlastní účely v souladu s platnými 
právními předpisy o ochraně údajů.  Objednatel, jeho úředníci, zaměstnanci, agenti a zástupci budou 
uchovávat veškeré informace a údaje týkající se poskytovatele a smlouvy bezpečně a v plném souladu s 
platnými právními předpisy o ochraně údajů. 

14. PŘEDPISY O PŘEVODU PODNIKŮ 

14.1. Smluvní strany tímto berou na vědomí a dohodly se, že závazek poskytovatele poskytovat Služby nepředstavuje 
“relevantní převod” nebo “změnu poskytování služeb” podle předpisů o převodu. 

14.2. Pokud se bez ohledu na odstavec 14.1má za to, že se předpis o převodu použije při začátku smlouvy tak, že se 
pracovní smlouvy kteréhokoli zaměstnance se zákoně automaticky převedou poskytovateli: 

(a) objednatel uhradí poskytovateli částku odstupného, které poskytovatel vyplatí zaměstnancům; a 

(b) objednatel tímto odškodňuje poskytovatele za veškeré náklady, ztráty, nároky, požadavky, škody, žaloby, 
pokuty, sankce, nálezy, závazky, právní a jiné profesní poplatky a výdaje, přímo v souvislosti s nebo v 
důsledku jakéhokoli nároku nebo požadavku ve vztahu k: 

(i) čemukoli, co bylo učiněno nebo vynecháno ve vztahu k některému ze zaměstnanců, o čemž se má za 
to, že bylo učiněno poskytovatelem na základě předpisu o převodu, s výjimkou případů uvedených 
v odstavci 14.2(a) výše; a 

(ii) jakýkoli nárok vznesený kdykoli jiným zaměstnancem objednatele než zaměstnanci, kteří prohlašují, že 
se stali zaměstnancem nebo mají práva vůči poskytovateli na základě předpisu o převodů; 
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za předpokladu, že takové náklady, nároky, výdaje a závazky nejsou splatné v důsledku jednání nebo 
opomenutí poskytovatele. 

15. ODPOVĚDNOST 

15.1. Smlouva a tyto VOP stanoví veškerou odpovědnost poskytovatele a nahrazují všechny ostatní záruky, ať už 
zákonné, výslovné nebo předpokládané, včetně, ale neomezující se na výslovné záruky vhodnosti pro prodej a 
pro daný účel. 

15.2. Nic ve smlouvě a VOP neomezuje ani nevylučuje odpovědnost poskytovatele: 

(a) za smrt nebo újmu na zdraví způsobenou jeho nedbalostí nebo nedbalostí jeho zaměstnanců, agentů nebo 
subdodavatelů; nebo 

(b) za podvod nebo podvodně učiněné zkreslené prohlášení; nebo 

(c) za porušení jakýchkoli vývozních předpisů; nebo 

(d) v rozsahu, v němž bude jakýkoli pokus poskytovatele o vyloučení nebo omezení odpovědnosti podle 
právních předpisů příslušné jurisdikce nevymahatelný nebo neplatný. 

15.3. S výhradou odstavce 15.2, nenese poskytovatel vůči objednateli žádnou odpovědnost (ať už za porušení 
smlouvy, přečin, (včetně, ale nikoli výlučně, nedbalosti nebo porušení zákonné povinnosti), zkreslení, 
odškodnění nebo jinak), a to ani na základě jakýchkoli odškodnění a/nebo podmínek pro jakoukoli: 

(a) ztrátu zisku; 

(b) ztrátu dohody; 

(c) ztrátu příležitosti ucházet se o zakázku nebo její očekávání;  

(d) ztrátu užití; 

(e) ztrátu příjmů; 

(f) ztrátu očekávaných úspor; 

(g) ztrátu nebo poškození údajů nebo informací; 

(h) ztrátu vyplývající z nároků třetích stran; 

(i) ztrátu dobré pověsti, vyčerpání důvěry nebo podobné ztráty; 

(j) čistou hospodářskou ztrátu; nebo 

(k) za jakékoli zvláštní, nepřímé nebo následné ztrátové náklady, náklady na náhradu škody nebo výdaje, a to 
bez ohledu na to, jak vznikají. 

15.4. S výhradou odstavce 15.2 bude celková celková odpovědnost poskytovatele vyplývající ze Smlouvy a/nebo 
VOP nebo v souvislosti s nimi a bez ohledu na to, jak vznikne, za všech okolností, včetně případných 
odškodnění a podmínek a bez ohledu na to, zda se na ně výslovně vztahuje tento odstavec15, omezena na 
hodnotu celkových poplatků (bez daně) uhrazených poskytovateli v roce, v němž nárok vznikne. 

15.5. Tento odstavec 15 zůstává v platnosti i po ukončení smlouvy. 

16. POZASTAVENÍ A UKONČENÍ SMLOUVY  
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16.1. Kterákoli ze stran může pozastavit plnění svých závazků, pokud druhá strana účinně neplní své vlastní náležité 
povinnosti, mimo jiné včetně neplnění povinností objednatele při zajišťování místa, kde bude poskytovatel 
poskytovat služby nebo práce, nebo neuhrazení faktury objednatelem. Pokud jedna ze stran porušuje smlouvu, 
nesmí porušující strana za žádných okolností vyžadovat, aby třetí strana plnila její závazky vůči neporušující 
straně. 

16.2. Pokud je smlouva pozastavena z důvodu, který nelze výlučně přičíst poskytovateli, uhradí objednatel veškeré 
přiměřené náklady a výdaje, které poskytovateli v důsledku takového pozastavení vzniknou. Náklady, které 
mají být uhrazeny, zahrnují mimo jiné náklady na manipulaci, skladování, pojištění a práci, finanční náklady a 
bankovní poplatky účtované za prodloužení platnosti bankovních záruk, které nese poskytovatel a jeho 
subdodavatelé, a všechny náklady generované z důvodu prodloužené dodací lhůty. Pokud bude plnění smlouvy 
z jakéhokoli důvodu pozastaveno na déle než devadesát (90) dní, bude poskytovatel oprávněn vypovědět 
smlouvu a obdržet veškeré výše uvedené náklady, aniž by byly dotčeny jakékoli potenciální nároky. 

16.3. Pokud objednatel neprovede žádnou platbu v termínu splatnosti nebo nedodá vstupní údaje nebo nepotvrdí 
předměty plnění vydané poskytovatelem v souladu se smlouvou, může poskytovatel smlouvu vypovědět třicet 
(30) pracovních dnů po písemném oznámení o selhání objednatele ve výkonu činnosti. Každá ze stran může 
jednostranně vypovědět smlouvu, pokud druhá strana neplní některé ze svých povinností a nevyřeší toto 
porušení do třiceti (30) dnů od písemného oznámení zaslaného doporučenou zásilkou s potvrzením o přijetí. 
Ustanovení týkající se důvěrnosti, duševního vlastnictví a odpovědnosti zůstanou v platnosti i po ukončení, bez 
ohledu na důvod ukončení. 

16.4. Poskytovatel může tuto smlouvu okamžitě ukončit zasláním písemného oznámení objednateli, jestliže 
objednatel: 

(a) má jmenovaného správce, likvidátora nebo dočasného správce podstaty; 

(b) je předmětem oznámení o záměru jmenovat likvidátora; 

(c) schvaluje usnesení o své likvidaci (s výjimkou restrukturalizace solventnosti); 

(d) byl vůči němu vydán soudní příkaz k likvidaci; 

(e) uzavírá jakékoli smlouvy nebo ujednání s věřiteli (jiné než vztahující se k restrukturalizaci solventnosti); 

(f) Pozastaví nebo hrozí, že pozastaví nebo ukončí nebo hrozí, že přestane vykonávat celou svou činnost nebo 
její podstatnou část; nebo 

(g) podnikl v souvislosti s některým z těchto postupů jakékoli kroky nebo činnosti a objednatel neprodleně 
informuje poskytovatele o nastání jakékoli takové události nebo okolnosti. 

(h) finanční situace objednatele se zhoršuje natolik, že podle názoru poskytovatele je ohrožena schopnost 
objednatele náležitě plnit své závazky vyplývající ze smlouvy. 

16.5. Kromě práv poskytovatele podle odstavce 6.8 a aniž by tím byla dotčena jakákoli jiná práva nebo opravné 
prostředky, které má k dispozici, může poskytovatel pozastavit poskytování služeb podle smlouvy nebo jakékoli 
jiné smlouvy mezi objednatelem a poskytovatelem, pokud se objednatel stane předmětem kterékoli z událostí 
uvedených v odstavci 16.4, nebo se poskytovatel důvodně domnívá, že se objednatel stane předmětem 
kterékoli z nich. 

16.6. Po ukončení smlouvy: 

(a) jakékoli podmínky, které výslovně nebo implicitně nadále platí po ukončení smlouvy, zůstanou v platnosti; a 

(b) všechna ostatní práva a povinnosti okamžitě zaniknou, aniž jsou dotčena jakákoli práva, povinnosti, nároky 
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E-mail: podpora@se.com oddíl C, vložka 26951. 
 
             se.com/cz               vypinac.cz 

 13 

(včetně nároků na náhradu škody způsobené porušením) a závazky, které vznikly před datem ukončení 
smlouvy. 

16.7. Do deseti (10) dnů od data ukončení smlouvy každá strana: 

(a) vrátí druhé straně všechny důvěrné informace (včetně všech kopií a výňatků) a veškerý další majetek 
(hmotný nebo nehmotný) druhé strany, který má v držení nebo pod kontrolou; a 

(b) přestane používat důvěrné informace druhé strany; 

za předpokladu, že si každá strana může ponechat jakékoli důvěrné informace druhé strany, které musí 
uchovávat, aby splnila veškeré příslušné právní předpisy, nebo které je povinna uchovat pro účely pojištění, 
účetnictví nebo zdanění.  Odstavec 9 bude nadále platný pro uchované důvěrné informace. 

17. PROTIKORUPČNÍ POLITIKA  

17.1. Objednatel bere na vědomí, že se poskytovatel zavazuje eliminovat veškerá rizika úplatkářství a korupce, 
zneužívání vlivu, praní špinavých peněz a daňových úniků nebo jejich usnadnění ve svých obchodních 
činnostech.  Objednatel musí okamžitě informovat poskytovatele o jakémkoli podezření nebo známém 
porušení protikorupčního zákona.  Objednatel může toto upozornění vznést prostřednictvím své kontaktní 
osoby nebo Linky důvěry: https://www.se.com/ww/en/about-us/sustainability/responsibility-ethics/trustline/ 

17.2. Žádný ze zaměstnanců objednatele, skutečných vlastníků, akcionářů ani žádná jiná osoba, která se podílí na 
plnění smlouvy nebo z ní bude mít prospěch nebo má o objednatele zájem: 

(a) není státním zaměstnancem, veřejným nebo vládním úředníkem; 

(b) není úředníkem nebo zaměstnancem poskytovatel nebo jedné z jeho přidružených společností; nebo 

(c) nebyl odsouzen za jakýkoli trestný čin zahrnující podvod, úplatky, korupci, zneužívání vlivu, praní špinavých 
peněz nebo jakýkoli jiný trestný čin zahrnující nepoctivost nebo byl vůči němu vystaven jakýmkoli správním 
sankcím nebo pokutám.  Objednatel neprodleně oznámí poskytovateli, pokud budou takové osoby 
předmětem vyšetřování tohoto druhu trestných činů. 

17.3. Objednatel se zavazuje, že nebude sám ani ve spojení s žádnou jinou osobou, přímo ani nepřímo, nabízet, 
platit, dávat, slibovat nebo autorizovat platbu nebo dávání jakýchkoli peněz, darů, neoprávněných výhod nebo 
čehokoli hodnotného jakémukoli zaměstnanci, úředníkovi nebo oprávněnému zástupci poskytovatele. 

18. DŮVĚRNOST  

18.1. Každá strana si ponechává vlastnictví svých důvěrných informací. 

18.2. Každá strana souhlasí s (i) ochranou důvěrných informací druhé strany stejným způsobem, jakým chrání 
důvěrnost svých materiálů podléhajících vlastnickému právu a důvěrných materiálů, avšak v žádném případě s 
méně než přiměřenou péčí; (ii) používáním důvěrných informací druhé strany pouze ve vztahu k objednávkám. 

18.3. Po ukončení smlouvy nebo příslušné objednávky nebo na základě písemné žádosti podané poskytující stranou, 
podle toho, co nastane dříve, přijímající strana vrátí nebo zničí podle svého uvážení všechny důvěrné 
informace poskytující strany. 

18.4. Žádná ze smluvních stran, s výjimkou svých zaměstnanců, dodavatelů nebo zástupců, kteří toto potřebují pro 
účely smlouvy, nesdělí žádné osobě jakékoliv důvěrné informace druhé strany bez předchozího písemného 
souhlasu druhé strany, s výjimkou případů, kdy mohou být důvěrné informace zveřejněny podle zákona. 

18.5. Není-li v objednávce dohodnuto jinak, tyto povinnosti týkající se důvěrnosti: 
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(a) končí pět (5) let po vypršení příslušné objednávky nebo ukončení smlouvy, podle toho, co nastane dříve ve 
vztahu ke všem důvěrným informacím, které nejsou obchodním tajemstvím; a 

(b) pokračují po dobu neurčitou ve vztahu ke všem obchodním tajemstvím. 

19. VYŠŠÍ MOC 

19.1. S výjimkou platebních povinností objednatele nebude žádná ze stran odpovědná za zpoždění způsobená 
podmínkami mimo jejich přiměřenou kontrolu nebo událostmi, které se vyskytnou v prostorách nebo 
obchodech poskytovatele nebo obchodech nebo v prostorách jeho subdodavatele a/nebo jeho dodavatelů, což 
může narušit organizaci nebo činnost společnosti, („vyšší moc“), pokud o tom bude druhá strana informována 
co nejdříve.  Vyšší moc zahrnuje bez omezení přírodní katastrofy, výluky, stávky, nemoci, epidemie, pandemie, 
války, povstání, nepokoje, občanské nepokoje, terorismus nebo hrozby terorismu, embarga, blesky, 
zemětřesení, požár, povodeň, bouře nebo extrémní povětrnostní podmínky, krádež, sabotáž, stávky, výluky, 
pracovněprávní spory (ať už mají vliv na pracovní sílu strany nebo jiné osoby), poruchy závodu nebo stroje 
nebo nehody stroje, odmítnutí dílů během výrobního procesu, přerušení nebo zpoždění při přepravě nebo 
nabytí surovin, energie nebo komponentů nebo jakékoli jiné události mimo kontrolu poskytovatele, jeho 
subdodavatelů a/nebo jeho dodavatelů nebo jakékoli jiné důsledky vyplývající z vystoupení Spojeného 
království z EU nebo v souvislosti s tím. 

19.2. Všechny takové podmínky v rámci vyšší moci, které brání plnění povinností, opravňují stranu, které brání v 
plnění jejích povinností podle této smlouvy, k prodloužení termínu dokončení služeb o dobu rovnající se době 
zpoždění vzniklé v důsledku vyšší moci nebo v jakémkoli jiném období, na kterém se strany mohou písemně 
dohodnout. 

19.3. Objednatel bere na vědomí, že služby jsou poskytovány v oblastech již zasažených nebo které v budoucnu 
mohou být zasaženy epidemií/pandemií COVID-19 a že tato situace může vyvolat zastavení, překážku nebo 
zpoždění ve schopnosti poskytovatele (nebo jeho subdodavatelů) uskutečňovat servis zařízení bez ohledu na 
to, zda je toto zastavení, překážka nebo zpoždění způsobeno opatřeními uloženými úřady nebo úmyslně 
zavedenými poskytovatelem (nebo jeho subdodavateli) jako preventivní nebo léčebná opatření k zamezení 
expozice škodlivému zamoření zaměstnanců poskytovatele (nebo jeho subdodavatelů). Objednatel proto 
uznává, že takové okolnosti budou považovány za událost vyšší moci, a budou proto považovány za příčinu 
omluvitelného zpoždění, které nevystavuje poskytovatele smluvním sankcím, mimo jiné včetně sankcí za 
zpoždění, likvidace nebo jiných škod nebo ukončení pro neplnění. 

20. POSTOUPENÍ A DALŠÍ JEDNÁNÍ 

20.1. Poskytovatel může kdykoli postoupit, zatížit hypotékou, účtovat, subkontraktovat, delegovat, spravovat ve 
prospěch třetí osoby nebo jakýmkoli jiným způsobem řešit některá nebo všechna svá práva a povinnosti podle 
smlouvy. 

20.2. Objednatel nesmí bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele postoupit, převést, zatížit hypotékou, 
účtovat, subkontraktovat, delegovat, spravovat ve prospěch třetí osoby ani jinak nakládat s jakýmikoli svými 
právy a povinnostmi podle smlouvy. 

21. ZMĚNY 

S výjimkou případů uvedených ve VOP není žádná změna smlouvy účinná, pokud není písemná a podepsaná 
stranami (nebo jejich oprávněnými zástupci). 

22. ÚPLNÁ SMLOUVA 

22.1. Smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje a ruší všechny předchozí dohody, sliby, 

mailto::%20podpora@se.com


 
 
 
 
 

Schneider Electric CZ, s.r.o. 
 
U Trezorky 921/2 IČ O: 60467550 
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ujištění, záruky, prohlášení a ujednání mezi nimi, ať už písemná nebo ústní, týkající se jejího předmětu. 

22.2. Každá strana bere na vědomí, že při uzavírání smlouvy se nespoléhá a nebude mít žádné prostředky nápravy v 
souvislosti s jakýmkoli prohlášením, prohlášením, ujištěním nebo zárukou (ať již učiněnou nevinně nebo z 
nedbalosti), která není ve smlouvě stanovena. Každá strana souhlasí s tím, že na základě jakéhokoli prohlášení 
ve smlouvě nebude mít nárok na nevinné nebo nedbalé zkreslení údajů nebo nedbalou nesprávnost. 

23. ZŘEKNUTÍ SE 

Zpoždění při výkonu nebo neuplatnění práva nebo opravného prostředku na základě smlouvy nebo v 
souvislosti se smlouvou nebude představovat vzdání se tohoto nebo jakéhokoli jiného práva nebo opravného 
prostředku, ani nebude bránit ve nebo omezovat budoucí výkon tohoto nebo jakéhokoli práva nebo 
opravného prostředku  Zřeknutí se jakéhokoli práva, opravného prostředku, jeho opomenutí nebo neplnění 
bude platné, pouze pokud je písemné a podepsané stranou, která jej poskytla, a pouze za okolností a za 
účelem, pro který bylo dáno, a nebude představovat zřeknutí se žádného jiného práva, nápravy, opomenutí či 
neplnění. 

24. ODDĚLENÍ 

Pokud některou z těchto VOP (včetně jakéhokoli vyloučení nebo omezení odpovědnosti stanoveného v 
odstavci 15) shledá jakýkoli soud, orgán nebo orgán příslušné jurisdikce za nezákonný, neplatný nebo 
nevymahatelný, bude se takové ustanovení považovat za oddělené od těchto VOP a nebude to mít vliv na 
zbývající část těchto VOP, které budou setrvávat v plné platnosti a účinku.  

25. TISKOVÉ ZPRÁVY 

Žádná ze stran nevydá žádnou tiskovou zprávu týkající se práce poskytovatele bez souhlasu druhé strany.  Bez 
ohledu na výše uvedené může poskytovatel identifikovat objednatele jako zákazníka poskytovatele, použít 
jméno a logo objednatele a vydat oznámení týkající se zadání smlouvy.  Poskytovatel může obecně popsat 
povahu služeb ve svých propagačních materiálech, prezentacích, případových studiích, prohlášeních o 
kvalifikaci a návrzích pro současné i potenciální klienty. 

26. KLAUZULE O NEZAKLÁDÁNÍ PARTNERSTVÍ A ZASTUPOVÁNÍ 

26.1. Nic v těchto VOP ani žádná opatření přijatá stranami v souvislosti s nimi nemůže vytvořit partnerství nebo 
společný podnik nebo vztah zaměstnavatele a zaměstnance mezi stranami nebo poskytovat kterékoli straně 
oprávnění jednat jako zástupce nebo jménem druhé strany nebo zavazovat druhou stranu nebo se vydávat za k 
tomu oprávněného. 

26.2. Poskytovatel poskytuje služby jako nezávislý dodavatel, nikoli jako zaměstnanec objednatele, a nikdo z jeho 
personálu nebude mít nárok na odškodnění, odměny, výhody ani jiné události v zaměstnání od objednatele.  
Poskytovatel odpovídá za veškeré daně a další výdaje vyplývající ze zaměstnaneckého nebo nezávislého 
smluvního vztahu mezi poskytovatelem a jeho personálem a z poskytování těchto služeb objednateli těmito 
osobami.   

26.3. Bez ohledu na to, co je v rozporu s tímto nebo objednávkou, si poskytovatel ponechává plnou kontrolu nad 
metodami, podrobnostmi, osobami zaměstnávanými nebo jinak využívanými k poskytování služeb a jakýmkoli 
jiným způsobem plnění svých povinností podle objednávky a samotným složením týmu přiděleného k 
poskytování služeb nebo nad různými opatřeními k dosažení splnění svých závazků. 

27. PRÁVA A OPRAVNÉ PROSTŘEDKY 
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Práva a opravné prostředky poskytovatele stanovené v těchto VOP jsou doplňkové a nevylučují žádná práva a 
opravné prostředky stanovené zákonem. 

28. OZNÁMENÍ 

28.1. Jakékoli oznámení nebo jiné sdělení poskytnuté straně na základě nebo v souvislosti se smlouvou musí být 
písemné a musí být: doručeno osobně nebo předplacenou poštou první třídy nebo jinou doručovací službou 
následující pracovního den na registrované sídlo (pokud je to společnost) nebo na její hlavním místo podnikání 
(v každém jiném případě). 

28.2. Oznámení nebo jiné sdělení se považuje za přijaté: je-li doručeno osobně, doručení je potvrzeno podpisem, 
nebo v okamžiku, kdy je oznámení ponecháno na správné adrese; je-li odesláno předplacenou poštou první 
třídy nebo jinou doručovací službou následující pracovní den, v poledne druhého pracovního dne po odeslání 
nebo v době zaznamenané doručovací službou. 

28.3. Toto ustanovení se nevztahuje na doručování jakýchkoli řízení nebo jiných dokumentů v rámci jakéhokoli 
soudního řízení nebo případně jakéhokoli jiného způsobu řešení sporů. 

29. PRÁVA TŘETÍCH STRAN 

Strany nemají v úmyslu, aby kterákoli podmínka těchto VOP byla vymahatelná jakoukoli jinou osobou než 
stranou smlouvy.  

30. ROZHODNÉ PRÁVO - SPORY 

30.1. Smlouva, která je předmětem těchto VOP, se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění a 
dále platným právním řádem České republiky, s vyloučením kolizních norem a Vídeňské úmluvy z roku 1980 o 
mezinárodní koupi zboží. 

30.2. Jakýkoli spor týkající se jakékoli vydané nabídky nebo jakékoli prodejní smlouvy uzavřené poskytovatelem, 
který není možné urovnat mimosoudně, podléhá výlučné jurisdikci soudu místně příslušného soudu, i v případě 
zkráceného řízení, zavedení třetích stran nebo více obžalovaných. 
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	2.24. „Předpisy o převodu“ se rozumí předpisy o převodu podniků (ochrana zaměstnanosti) z roku 2006 (ve znění pozdějších předpisů) nebo obdobné právní předpisy v jiné zemi než ve Spojeném království.

	3. Výklad
	3.1. Odkaz na zákon nebo zákonné ustanovení je odkaz na něj v pozměněném nebo znovu přijatém znění.  Odkaz na zákon nebo zákonné ustanovení zahrnuje veškeré podřízené právní předpisy učiněné podle tohoto zákona nebo zákonného ustanovení.
	3.2. Jakákoli slova následující po výrazech včetně, zahrnují zejména, například nebo jakýkoli podobný výraz, se považují za ilustrativní a neomezují smysl slov, popisu, definice, věty nebo výrazu předcházejícího těmto výrazům.
	3.3. Osoba zahrnuje fyzickou osobu, právnickou nebo neregistrovanou osobu (bez ohledu na to, zda má nebo nemá samostatnou právní subjektivitu).
	3.4. Pokud kontext nevyžaduje jinak, slova v jednotném čísle zahrnují množné číslo a v množném čísle zahrnují jednotné číslo.
	3.5. Jakákoli povinnost smluvní strany něco nečinit zahrnuje povinnost nedovolit, aby se to stalo.

	4. Základ smlouvy
	4.1. Návrh nepředstavuje nabídku a je platný pouze jeden (1) měsíc ode dne návrhu, pokud v návrhu není výslovně stanoveno jinak.
	4.2. Objednatel bude odkazovat na tuto smlouvu při všech objednávkách souvisejících s touto smlouvou.
	4.3. Objednávka se považuje za přijatou pouze tehdy, pokud poskytovatel vydá písemné přijetí objednávky v daném okamžiku a v den, kdy smlouva vstoupí v platnost (dále jen "datum smlouvy").
	4.4. Tyto VOP nahrazují a mění v plném rozsahu všechny smluvní podmínky uvedené na přední nebo zadní straně jakékoli objednávky nebo jiného dokumentu předloženého objednatelem, s výjimkou zvláštních podmínek objednávky stanovujících cenu, množství a m...
	4.5. Veškeré vzorky, výkresy, popisné materiály nebo reklama vydané poskytovatelem a veškeré popisy nebo ilustrace obsažené v katalozích nebo brožurách poskytovatele jsou vydávány nebo zveřejňovány výhradně za účelem poskytnutí přibližné představy o s...
	4.6. Smluvní strany mohou korespondovat a předávat dokumentaci prostřednictvím internetu, pokud objednatel výslovně nepožaduje jinak.  Žádná ze stran nemá kontrolu nad výkonem, spolehlivostí, dostupností nebo zabezpečením internetu.  Poskytovatel nene...

	5. Poskytování služeb
	5.1. Smlouva bude pokračovat po dobu počáteční nebo minimální lhůty uvedené v návrhu, pokud nebude ukončena dříve v souladu s ustanovením 16. Není-li uvedeno žádné takové datum, období nebo počáteční či minimální lhůta, může být vypovězena kteroukoli ...
	5.2. Poskytovatel je povinen poskytovat služby objednateli v souladu se specifikací ve všech podstatných ohledech. Poskytovatel si vyhrazuje právo specifikaci v případě potřeby změnit, pro vyhovění jakémukoli platnému zákonu nebo regulačnímu požadavku...
	5.3. Poskytovatel vynaloží veškeré přiměřené úsilí, aby splnil všechny termíny plnění uvedené ve smlouvě, ale všechny takové termíny budou pouze odhadované a čas nebude mít pro plnění služeb zásadní význam.
	5.4. Poskytovatel zaručuje objednateli, že služby budou poskytovány s přiměřenou péčí a dovednostmi.
	5.5. Poskytovatel může uzavřít subdodavatelskou smlouvu na všechny služby nebo jejich části bez souhlasu objednatele, ale zůstává plně odpovědný za poskytování služeb bez ohledu na jakoukoli takovou subdodavatelskou smlouvu.
	5.6. Služby poskytované v tomto odstavci 5 podléhají tomu, aby zařízení a jakékoli související systémy nebo služby objednatele byly v okamžiku zahájení poskytování služeb v dobrém provozním stavu.

	6. Povinnosti objednatele
	6.1. Objednatel na vlastní náklady a včas:
	(a) Ujistí se, že podmínky objednávky a specifikace jsou úplné a přesné;
	(b) Zajistí, aby byl software a zařízení používáno správným způsobem pouze kvalifikovanými vyškolenými zaměstnanci nebo osobou (osobami) pod jejich dohledem;
	(c) Spolupracuje s poskytovatelem ve všech záležitostech týkajících se služeb, včetně účinného řízení jeho zaměstnanců, zástupců a třetích stran (jako jsou konzultanti a subdodavatelé), vydává jakékoli pokyny nebo rozhodnutí, které může poskytovatel p...
	(d) Poskytne poskytovateli, jeho zaměstnancům, zástupcům, konzultantům a subdodavatelům neomezený přístup do prostor, majetku, k vybavení a do dalších zařízení objednatele v souladu s jakýmikoli požadavky uvedenými v návrhu nebo jinak, jak to poskytov...
	(e) Poskytne veškeré materiály objednatele, které může poskytovatel přiměřeně požadovat za účelem poskytování služeb, a zajistí, aby byly přesné a úplné ve všech podstatných ohledech nebo případně vhodné pro účely poskytování služeb;
	(f) Připraví prostory objednatele pro poskytování služeb a zajistí odpovídající zabezpečení místa v těchto prostorách;
	(g) Určí člena personálu objednatele a poskytne mu přístup jakožto kontaktní osobě (klíčový kontakt), která bude mít pravomoc jednat jménem objednatele v každé z prostor, kde je poskytovatel povinen poskytovat služby, a písemně informovat poskytovatel...
	(h) Zálohovat a bezpečně ukládat všechna data a software na svém zařízení a v materiálech objednatele náležitou péčí řádného hospodáře. Objednatel je povinen, zejména před jakoukoli instalací a/nebo přístupem poskytovatele, provést kompletní bezpečnos...
	(i) Získá a udržuje všechny potřebné licence, povolení a souhlasy, které mohou být pro služby vyžadovány před datem zahájení poskytování služeb;
	(j) Dodržuje veškeré příslušné zákony, včetně zákonů o bezpečnosti a ochraně zdraví;
	(k) Uchovává veškeré materiály, vybavení, dokumenty a jiný majetek poskytovatele (dále jen "materiál poskytovatele”) v prostorách objednatele v bezpečné úschově na vlastní riziko, udržuje materiály poskytovatele v dobrém stavu, dokud nebudou navráceny...
	(l) Dodržuje veškeré dodatečné povinnosti stanovené v návrhu.
	6.2. Jakékoli specifické environmentální podmínky vyžadované pro poskytování služeb jsou odpovědností objednatele, není-li v této smlouvě stanoveno jinak.  Poskytovatel je oprávněn spoléhat se na dostatečnost a přesnost veškeré dokumentace nebo dat, a...
	6.3. Objednatel odškodní poskytovatele za případné nároky, které vzniknou:
	(a) V důsledku změny, úpravy nebo zásahu do jakéhokoli zařízení nebo softwaru kteroukoli stranou najatou objednatelem, jinou než je poskytovatel nebo autorizovaní technici poskytovatele; a
	(b) V důsledku toho, že poskytovatel není schopen udržovat zařízení nebo software v dobrém provozním stavu z důvodů, které jsou pod kontrolou objednatele.
	6.4. Objednatel je výhradně odpovědný za implementaci a údržbu komplexního bezpečnostního programu („bezpečnostní program“), který obsahuje přiměřená a vhodná bezpečnostní opatření a ochranná opatření na ochranu jeho počítačové sítě, systémů, strojů a...
	6.5. Bez omezení výše uvedeného musí objednatel přinejmenším:
	(a) mít kvalifikovaný a zkušený personál s příslušnými odbornými znalostmi v oblasti kybernetické bezpečnosti udržující bezpečnostní program objednatele, a nechat tento personál pravidelně monitorovat kybernetické informační kanály a bezpečnostní pora...
	(b) Neprodleně aktualizovat nebo záplatovat své systémy nebo implementovat další příslušná opatření na základě jakýchkoli nahlášených kybernetických hrozeb a v souladu s jakýmikoli bezpečnostními oznámeními nebo bulletiny, ať už zveřejněnými na webové...
	(c) Pravidelně monitorovat své systémy z důvodu možných kybernetických hrozeb;
	(d) Pravidelně na svých systémech provádět skenování zranitelnosti, penetrační testování, skenování narušení a další testování kybernetické bezpečnosti; a
	(e) Splňovat poskytovatelem doporučené osvědčené postupy pro kybernetickou bezpečnost, které jsou k dispozici na adrese https://www.se.com/us/en/download/document/7EN52-0390/, které může poskytovatel čas od času aktualizovat, a také aktuální průmyslov...
	6.6. Poskytovatel může příležitostně vydávat aktualizace a záplaty svých produktů, software a služeb. Objednatel neprodleně nainstaluje jakékoli aktualizace a záplaty těchto produktů, software nebo služeb, jakmile budou k dispozici v souladu s instala...
	6.7. Pokud objednatel zjistí nebo se jinak dozví o jakýchkoli zranitelnostech nebo jiných kybernetických hrozbách souvisejících s produkty, software nebo službami, pro které poskytovatel nevydal záplatu, neprodleně informuje poskytovatele o této zrani...
	6.8. Pokud je plnění kterékoli z povinností poskytovatele vyplývajících ze smlouvy zabráněno nebo zpožděno jakýmkoli jednáním nebo opomenutím objednatele nebo nesplněním jakékoli příslušné povinnosti ze strany objednatele („Zavinění objednatele”):
	(a) Poskytovatel má právo pozastavit poskytování služeb do té doby, dokud objednatel neodstraní zavinění objednatele, a spoléhat se na zavinění objednatele, že jej zprostí plnění kteréhokoli ze svých závazků v jakémkoli případě v rozsahu, v němž zavin...
	(b) Poskytovatel má nárok na prodloužení o takovou dobu, která je přiměřená za všech okolností dni nebo dnům, do kterých smlouva požaduje, aby poskytovatel dokončil služby nebo jejich část, která je ovlivněna zaviněním objednatelem; a
	(c) Poskytovatel nenese odpovědnost za žádné náklady, poplatky nebo ztráty, které objednatel utrpěl nebo mu vznikly přímo či nepřímo v důsledku neplnění poskytovatelem nebo jeho prodlení s plněním kteréhokoli z jeho závazků uvedených v tomto odstavci ...
	(d) Objednatel je povinen uhradit poskytovateli na písemnou žádost veškeré náklady, poplatky nebo ztráty, které poskytovatel utrpěl nebo mu vznikly přímo či nepřímo v důsledku zavinění objednatele, včetně nákladů na demobilizaci/opětovnou mobilizaci a...

	7. Poplatky a platby
	7.1. Veškeré částky splatné objednatelem na základě smlouvy jsou bez částek souvisejících s daní z přidané hodnoty, která se hradí v aktuální výši (dále jen "DPH“).
	7.2. Poskytovatel je oprávněn upravovat poplatky vztahující se ke smlouvě takto:
	(a) písemným oznámením objednateli jeden (1) týden předem v případě:
	(i) jakéhokoli kolísání směnných kurzů platných v den uzavření smlouvy;
	(ii) jakéhokoli zvýšení nákladů na suroviny, dopravu nebo práci;
	(iii) jakékoli změny právních předpisů nebo technických norem;
	(iv) jakékoli změny související nebo vyplývající ze Spojeného království (nebo jeho části), které přestalo být členským státem EU, bez ohledu na to, zda k takové změně dojde před, během nebo po dni, kdy Spojené království přestane být členským státem ...
	(v) jiných události mimo přiměřenou kontrolu, které ovlivňují schopnost poskytovatele plnit smlouvu nebo náklady na plnění podle smlouvy; nebo
	(b) ve všech ostatních případech písemným oznámením objednateli jeden (1) měsíc předem.
	7.3. Nové ceny uvedené v odstavci 7.2 nabývají účinnosti uplynutím výše uvedené lhůty pro oznámení, nebo, je-li v takovém oznámení uveden pozdější den, ve stanoveném dni.
	7.4. Poskytovatel je povinen vystavovat objednateli faktury za poplatky s DPH v intervalech uvedených v návrhu nebo, není-li uvedeno jinak, měsíčně předem.
	7.5. Objednatel je povinen uhradit každou fakturu vystavenou poskytovatelem do třiceti (30) dnů od konce měsíce, ve kterém poskytovatel vystaví fakturu, v plné výši a v zúčtovaných peněžních prostředcích na bankovní účet písemně určený poskytovatelem,...
	7.6. Veškeré částky vyplývající ze Smlouvy budou uhrazeny v plné výši bez jakékoli kompenzace, protinároku, odpočtu nebo srážky (s výjimkou jakéhokoli odpočtu nebo srážky daně, jak vyžaduje zákon).
	7.7. V případě jakékoli opožděné platby má poskytovatel právo požadovat na objednatelem uhrazení úroků z dlužné částky ve výši čtyř procent (4 %) ročně nad aktuální základní sazbou společnosti Barclay. Tyto úroky vznikají denně ode dne splatnosti do d...
	7.8. Neuhrazení jakékoli částky v den splatnosti bude znamenat prodlení objednatele a automaticky způsobí, že všechny dlužné částky objednatele se stanou splatnými navíc k právům poskytovatele podle odstavce 6.8, zejména včetně práva poskytovatele poz...
	7.9. Výše uvedená ustanovení se použijí, aniž by byly dotčeny veškeré škody, které mohou být poskytovatelem nárokovány.
	8. Změny
	8.1. Každá ze stran může podat písemnou žádost o změnu rozsahu, povahy, objemu nebo provedení služeb, dodávek nebo jakékoli jiné podmínky smlouvy (dále jen "Změna”) druhé straně, ale žádná změna nevstoupí v platnost, dokud nebude podepsán písemný zázn...
	8.2. Pokud objednatel požádá o změnu, zašle poskytovateli písemnou žádost obsahující tolik informací, kolik je nezbytné k tomu, aby poskytovatel mohl připravit kontrolní poznámku ke změně, a do dvaceti (20) pracovních dnů od obdržení žádosti poskytova...
	8.3. Pokud se po obdržení kontrolní poznámky ke změně objednatele strany dohodnou na podmínkách příslušné kontrolní poznámky ke změně, podepíší ji a tato kontrolní poznámka ke změně bude smlouvu upravovat. Jestliže některá ze stran nesouhlasí s jakýmk...
	8.4. Pokud poskytovatel předloží kontrolní poznámku ke změně za účelem splnění jakýchkoli platných bezpečnostních nebo regulačních požadavků a takové změny neovlivní povahu, rozsah nebo poplatky za služby, objednatel ji neodmítne ani nebude otálet s j...

	9. Duševní vlastnictví a odškodnění
	9.1. Poskytovatel a jeho poskytovatelé licence si ponechají vlastnictví všech práv k duševnímu vlastnictví poskytovatele. Objednatel a jeho poskytovatelé licence si ponechají vlastnictví všech práv k duševnímu vlastnictví objednatele. Poskytovatel pos...
	9.2. Objednatel uděluje poskytovateli celosvětovou, nevýhradní, od licenčních poplatků osvobozenou, nepřevoditelnou licenci ke kopírování a úpravě práv k duševnímu vlastnictví objednatele po dobu trvání smlouvy za účelem poskytování služeb a dodávek o...
	9.3. Poskytovatel není za žádných okolností povinen poskytnout své výrobní plány a plány implementace produktů, i když jsou předměty plnění poskytovány s instalačním schématem. Projekty, dokumenty a kódy předané objednateli, pokud existují, zůstávají ...
	9.4. Práva k duševnímu vlastnictví poskytovatele jsou a zůstanou výlučným vlastnictvím poskytovatele a veškeré související informace budou objednatelem považovány za přísně důvěrné, včetně informací uvedených ve výkresech a dokumentech, které mu mohou...
	9.5. Objednatel odškodní, zajistí odškodnění a ochrání poskytovatele v plné výši a na požádání před všemi závazky (včetně daňové povinnosti), přímými, nepřímými a následnými ztrátami, škodami, nároky, soudními řízeními a soudními náklady (na základě o...

	10. Záruka
	10.1. Poskytovatel zaručuje, že služby jsou v souladu se specifikací.  Záruční nároky jsou vyloučeny v případě drobných nebo nepodstatných odchylek od dohodnutých nebo předpokládaných vlastností a v případě mírného zhoršení jejich použitelnosti.  Není...
	10.2. Vady musí být písemně oznámeny se srozumitelným popisem příznaků chyb. Oznámení vady by mělo umožnit reprodukci chyby. Tím nejsou dotčeny zákonné povinnosti objednatele vady kontrolovat a oznamovat.
	10.3. Poskytovatel je povinen plně a s konečnou platností uspokojit jakoukoli odpovědnost za údajné selhání, neprodleně provést kontrolu a odstranit příslušnou vadu služeb nebo jejich části za předpokladu, že vada byla způsobena výhradně jednáním nebo...
	10.4. Poskytovatel nenese odpovědnost za vady, které jsou způsobeny nesprávným použitím nebo nesprávným provozem objednatele.
	11. Kontrola vývozu
	11.1. Předměty plnění poskytnuté poskytovatelem na základě smlouvy mohou obsahovat komponenty nebo technologie původem ze Spojených států amerických (USA), Evropské unie (EU) a/nebo jiných zemí. Objednatel bere na vědomí a souhlasí s tím, že předměty ...
	11.2. Pokud příslušná autorita nezískala příslušnou vývozní licenci/licence a poskytovatel ji/je neschválil, předměty plnění (i) nebudou vyvezeny a/nebo znovu exportovány do žádného místa určení a stranám (včetně mimo jiné jednotlivců, skupin a/nebo p...
	11.3. Pokud nebudou získány jakékoli nezbytné nebo vhodné licence, povolení nebo schválení, ať už kvůli nečinnosti jakéhokoli příslušného vládního orgánu nebo jinak, nebo pokud budou takové licence, povolení nebo schválení odepřeny nebo zrušeny, nebo ...
	12. Předpisy o ochraně životního prostředí
	Strana vlastnící odpad je odpovědná za jeho odstranění a likvidaci nebo za svěření odstranění a likvidace. Pro profesionální elektrická a elektronická zařízení (dále jen „EEZ“), kterých se týká evropská směrnice 2012/19/EU, která vstoupila v platnost ...

	13. Ochrana údajů
	Poskytovatel si vyhrazuje právo ukládat a zpracovávat údaje objednatele pro vlastní účely v souladu s platnými právními předpisy o ochraně údajů.  Objednatel, jeho úředníci, zaměstnanci, agenti a zástupci budou uchovávat veškeré informace a údaje týka...
	14. PŘEDPISY O PŘEVODU PODNIKŮ
	14.1. Smluvní strany tímto berou na vědomí a dohodly se, že závazek poskytovatele poskytovat Služby nepředstavuje “relevantní převod” nebo “změnu poskytování služeb” podle předpisů o převodu.
	14.2. Pokud se bez ohledu na odstavec 14.1má za to, že se předpis o převodu použije při začátku smlouvy tak, že se pracovní smlouvy kteréhokoli zaměstnance se zákoně automaticky převedou poskytovateli:
	(a) objednatel uhradí poskytovateli částku odstupného, které poskytovatel vyplatí zaměstnancům; a
	(b) objednatel tímto odškodňuje poskytovatele za veškeré náklady, ztráty, nároky, požadavky, škody, žaloby, pokuty, sankce, nálezy, závazky, právní a jiné profesní poplatky a výdaje, přímo v souvislosti s nebo v důsledku jakéhokoli nároku nebo požadav...
	(i) čemukoli, co bylo učiněno nebo vynecháno ve vztahu k některému ze zaměstnanců, o čemž se má za to, že bylo učiněno poskytovatelem na základě předpisu o převodu, s výjimkou případů uvedených v odstavci 14.2(a) výše; a
	(ii) jakýkoli nárok vznesený kdykoli jiným zaměstnancem objednatele než zaměstnanci, kteří prohlašují, že se stali zaměstnancem nebo mají práva vůči poskytovateli na základě předpisu o převodů;
	za předpokladu, že takové náklady, nároky, výdaje a závazky nejsou splatné v důsledku jednání nebo opomenutí poskytovatele.
	15. Odpovědnost
	15.1. Smlouva a tyto VOP stanoví veškerou odpovědnost poskytovatele a nahrazují všechny ostatní záruky, ať už zákonné, výslovné nebo předpokládané, včetně, ale neomezující se na výslovné záruky vhodnosti pro prodej a pro daný účel.
	15.2. Nic ve smlouvě a VOP neomezuje ani nevylučuje odpovědnost poskytovatele:
	(a) za smrt nebo újmu na zdraví způsobenou jeho nedbalostí nebo nedbalostí jeho zaměstnanců, agentů nebo subdodavatelů; nebo
	(b) za podvod nebo podvodně učiněné zkreslené prohlášení; nebo
	(c) za porušení jakýchkoli vývozních předpisů; nebo
	(d) v rozsahu, v němž bude jakýkoli pokus poskytovatele o vyloučení nebo omezení odpovědnosti podle právních předpisů příslušné jurisdikce nevymahatelný nebo neplatný.
	15.3. S výhradou odstavce 15.2, nenese poskytovatel vůči objednateli žádnou odpovědnost (ať už za porušení smlouvy, přečin, (včetně, ale nikoli výlučně, nedbalosti nebo porušení zákonné povinnosti), zkreslení, odškodnění nebo jinak), a to ani na zákla...
	(a) ztrátu zisku;
	(b) ztrátu dohody;
	(c) ztrátu příležitosti ucházet se o zakázku nebo její očekávání;
	(d) ztrátu užití;
	(e) ztrátu příjmů;
	(f) ztrátu očekávaných úspor;
	(g) ztrátu nebo poškození údajů nebo informací;
	(h) ztrátu vyplývající z nároků třetích stran;
	(i) ztrátu dobré pověsti, vyčerpání důvěry nebo podobné ztráty;
	(j) čistou hospodářskou ztrátu; nebo
	(k) za jakékoli zvláštní, nepřímé nebo následné ztrátové náklady, náklady na náhradu škody nebo výdaje, a to bez ohledu na to, jak vznikají.
	15.4. S výhradou odstavce 15.2 bude celková celková odpovědnost poskytovatele vyplývající ze Smlouvy a/nebo VOP nebo v souvislosti s nimi a bez ohledu na to, jak vznikne, za všech okolností, včetně případných odškodnění a podmínek a bez ohledu na to, ...
	15.4. S výhradou odstavce 15.2 bude celková celková odpovědnost poskytovatele vyplývající ze Smlouvy a/nebo VOP nebo v souvislosti s nimi a bez ohledu na to, jak vznikne, za všech okolností, včetně případných odškodnění a podmínek a bez ohledu na to, ...
	15.5. Tento odstavec 15 zůstává v platnosti i po ukončení smlouvy.

	16. Pozastavení a ukončení smlouvy
	16.1. Kterákoli ze stran může pozastavit plnění svých závazků, pokud druhá strana účinně neplní své vlastní náležité povinnosti, mimo jiné včetně neplnění povinností objednatele při zajišťování místa, kde bude poskytovatel poskytovat služby nebo práce...
	16.2. Pokud je smlouva pozastavena z důvodu, který nelze výlučně přičíst poskytovateli, uhradí objednatel veškeré přiměřené náklady a výdaje, které poskytovateli v důsledku takového pozastavení vzniknou. Náklady, které mají být uhrazeny, zahrnují mimo...
	16.3. Pokud objednatel neprovede žádnou platbu v termínu splatnosti nebo nedodá vstupní údaje nebo nepotvrdí předměty plnění vydané poskytovatelem v souladu se smlouvou, může poskytovatel smlouvu vypovědět třicet (30) pracovních dnů po písemném oznáme...
	16.4. Poskytovatel může tuto smlouvu okamžitě ukončit zasláním písemného oznámení objednateli, jestliže objednatel:
	(a) má jmenovaného správce, likvidátora nebo dočasného správce podstaty;
	(b) je předmětem oznámení o záměru jmenovat likvidátora;
	(c) schvaluje usnesení o své likvidaci (s výjimkou restrukturalizace solventnosti);
	(d) byl vůči němu vydán soudní příkaz k likvidaci;
	(e) uzavírá jakékoli smlouvy nebo ujednání s věřiteli (jiné než vztahující se k restrukturalizaci solventnosti);
	(f) Pozastaví nebo hrozí, že pozastaví nebo ukončí nebo hrozí, že přestane vykonávat celou svou činnost nebo její podstatnou část; nebo
	(g) podnikl v souvislosti s některým z těchto postupů jakékoli kroky nebo činnosti a objednatel neprodleně informuje poskytovatele o nastání jakékoli takové události nebo okolnosti.
	(h) finanční situace objednatele se zhoršuje natolik, že podle názoru poskytovatele je ohrožena schopnost objednatele náležitě plnit své závazky vyplývající ze smlouvy.
	16.5. Kromě práv poskytovatele podle odstavce 6.8 a aniž by tím byla dotčena jakákoli jiná práva nebo opravné prostředky, které má k dispozici, může poskytovatel pozastavit poskytování služeb podle smlouvy nebo jakékoli jiné smlouvy mezi objednatelem ...
	16.6. Po ukončení smlouvy:
	(a) jakékoli podmínky, které výslovně nebo implicitně nadále platí po ukončení smlouvy, zůstanou v platnosti; a
	(b) všechna ostatní práva a povinnosti okamžitě zaniknou, aniž jsou dotčena jakákoli práva, povinnosti, nároky (včetně nároků na náhradu škody způsobené porušením) a závazky, které vznikly před datem ukončení smlouvy.
	16.7. Do deseti (10) dnů od data ukončení smlouvy každá strana:
	(a) vrátí druhé straně všechny důvěrné informace (včetně všech kopií a výňatků) a veškerý další majetek (hmotný nebo nehmotný) druhé strany, který má v držení nebo pod kontrolou; a
	(b) přestane používat důvěrné informace druhé strany;
	za předpokladu, že si každá strana může ponechat jakékoli důvěrné informace druhé strany, které musí uchovávat, aby splnila veškeré příslušné právní předpisy, nebo které je povinna uchovat pro účely pojištění, účetnictví nebo zdanění.  Odstavec 9 bude...

	17. Protikorupční politika
	17.1. Objednatel bere na vědomí, že se poskytovatel zavazuje eliminovat veškerá rizika úplatkářství a korupce, zneužívání vlivu, praní špinavých peněz a daňových úniků nebo jejich usnadnění ve svých obchodních činnostech.  Objednatel musí okamžitě inf...
	17.2. Žádný ze zaměstnanců objednatele, skutečných vlastníků, akcionářů ani žádná jiná osoba, která se podílí na plnění smlouvy nebo z ní bude mít prospěch nebo má o objednatele zájem:
	(a) není státním zaměstnancem, veřejným nebo vládním úředníkem;
	(b) není úředníkem nebo zaměstnancem poskytovatel nebo jedné z jeho přidružených společností; nebo
	(c) nebyl odsouzen za jakýkoli trestný čin zahrnující podvod, úplatky, korupci, zneužívání vlivu, praní špinavých peněz nebo jakýkoli jiný trestný čin zahrnující nepoctivost nebo byl vůči němu vystaven jakýmkoli správním sankcím nebo pokutám.  Objedna...
	17.3. Objednatel se zavazuje, že nebude sám ani ve spojení s žádnou jinou osobou, přímo ani nepřímo, nabízet, platit, dávat, slibovat nebo autorizovat platbu nebo dávání jakýchkoli peněz, darů, neoprávněných výhod nebo čehokoli hodnotného jakémukoli z...

	18. Důvěrnost
	18.1. Každá strana si ponechává vlastnictví svých důvěrných informací.
	18.2. Každá strana souhlasí s (i) ochranou důvěrných informací druhé strany stejným způsobem, jakým chrání důvěrnost svých materiálů podléhajících vlastnickému právu a důvěrných materiálů, avšak v žádném případě s méně než přiměřenou péčí; (ii) použív...
	18.3. Po ukončení smlouvy nebo příslušné objednávky nebo na základě písemné žádosti podané poskytující stranou, podle toho, co nastane dříve, přijímající strana vrátí nebo zničí podle svého uvážení všechny důvěrné informace poskytující strany.
	18.4. Žádná ze smluvních stran, s výjimkou svých zaměstnanců, dodavatelů nebo zástupců, kteří toto potřebují pro účely smlouvy, nesdělí žádné osobě jakékoliv důvěrné informace druhé strany bez předchozího písemného souhlasu druhé strany, s výjimkou př...
	18.5. Není-li v objednávce dohodnuto jinak, tyto povinnosti týkající se důvěrnosti:
	(a) končí pět (5) let po vypršení příslušné objednávky nebo ukončení smlouvy, podle toho, co nastane dříve ve vztahu ke všem důvěrným informacím, které nejsou obchodním tajemstvím; a
	(b) pokračují po dobu neurčitou ve vztahu ke všem obchodním tajemstvím.

	19. Vyšší moc
	19.1. S výjimkou platebních povinností objednatele nebude žádná ze stran odpovědná za zpoždění způsobená podmínkami mimo jejich přiměřenou kontrolu nebo událostmi, které se vyskytnou v prostorách nebo obchodech poskytovatele nebo obchodech nebo v pros...
	19.2. Všechny takové podmínky v rámci vyšší moci, které brání plnění povinností, opravňují stranu, které brání v plnění jejích povinností podle této smlouvy, k prodloužení termínu dokončení služeb o dobu rovnající se době zpoždění vzniklé v důsledku v...
	19.3. Objednatel bere na vědomí, že služby jsou poskytovány v oblastech již zasažených nebo které v budoucnu mohou být zasaženy epidemií/pandemií COVID-19 a že tato situace může vyvolat zastavení, překážku nebo zpoždění ve schopnosti poskytovatele (ne...

	20. Postoupení a další jednání
	20.1. Poskytovatel může kdykoli postoupit, zatížit hypotékou, účtovat, subkontraktovat, delegovat, spravovat ve prospěch třetí osoby nebo jakýmkoli jiným způsobem řešit některá nebo všechna svá práva a povinnosti podle smlouvy.
	20.2. Objednatel nesmí bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele postoupit, převést, zatížit hypotékou, účtovat, subkontraktovat, delegovat, spravovat ve prospěch třetí osoby ani jinak nakládat s jakýmikoli svými právy a povinnostmi podle smlouvy.

	21. Změny
	S výjimkou případů uvedených ve VOP není žádná změna smlouvy účinná, pokud není písemná a podepsaná stranami (nebo jejich oprávněnými zástupci).

	22. Úplná smlouva
	22.1. Smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje a ruší všechny předchozí dohody, sliby, ujištění, záruky, prohlášení a ujednání mezi nimi, ať už písemná nebo ústní, týkající se jejího předmětu.
	22.2. Každá strana bere na vědomí, že při uzavírání smlouvy se nespoléhá a nebude mít žádné prostředky nápravy v souvislosti s jakýmkoli prohlášením, prohlášením, ujištěním nebo zárukou (ať již učiněnou nevinně nebo z nedbalosti), která není ve smlouv...

	23. Zřeknutí se
	Zpoždění při výkonu nebo neuplatnění práva nebo opravného prostředku na základě smlouvy nebo v souvislosti se smlouvou nebude představovat vzdání se tohoto nebo jakéhokoli jiného práva nebo opravného prostředku, ani nebude bránit ve nebo omezovat budo...

	24. Oddělení
	Pokud některou z těchto VOP (včetně jakéhokoli vyloučení nebo omezení odpovědnosti stanoveného v odstavci 15) shledá jakýkoli soud, orgán nebo orgán příslušné jurisdikce za nezákonný, neplatný nebo nevymahatelný, bude se takové ustanovení považovat za...

	25. Tiskové zprávy
	Žádná ze stran nevydá žádnou tiskovou zprávu týkající se práce poskytovatele bez souhlasu druhé strany.  Bez ohledu na výše uvedené může poskytovatel identifikovat objednatele jako zákazníka poskytovatele, použít jméno a logo objednatele a vydat oznám...

	26. Klauzule o nezakládání partnerství a zastupování
	26.1. Nic v těchto VOP ani žádná opatření přijatá stranami v souvislosti s nimi nemůže vytvořit partnerství nebo společný podnik nebo vztah zaměstnavatele a zaměstnance mezi stranami nebo poskytovat kterékoli straně oprávnění jednat jako zástupce nebo...
	26.2. Poskytovatel poskytuje služby jako nezávislý dodavatel, nikoli jako zaměstnanec objednatele, a nikdo z jeho personálu nebude mít nárok na odškodnění, odměny, výhody ani jiné události v zaměstnání od objednatele.  Poskytovatel odpovídá za veškeré...
	26.3. Bez ohledu na to, co je v rozporu s tímto nebo objednávkou, si poskytovatel ponechává plnou kontrolu nad metodami, podrobnostmi, osobami zaměstnávanými nebo jinak využívanými k poskytování služeb a jakýmkoli jiným způsobem plnění svých povinnost...

	27. Práva a opravné prostředky
	Práva a opravné prostředky poskytovatele stanovené v těchto VOP jsou doplňkové a nevylučují žádná práva a opravné prostředky stanovené zákonem.

	28. Oznámení
	28.1. Jakékoli oznámení nebo jiné sdělení poskytnuté straně na základě nebo v souvislosti se smlouvou musí být písemné a musí být: doručeno osobně nebo předplacenou poštou první třídy nebo jinou doručovací službou následující pracovního den na registr...
	28.2. Oznámení nebo jiné sdělení se považuje za přijaté: je-li doručeno osobně, doručení je potvrzeno podpisem, nebo v okamžiku, kdy je oznámení ponecháno na správné adrese; je-li odesláno předplacenou poštou první třídy nebo jinou doručovací službou ...
	28.3. Toto ustanovení se nevztahuje na doručování jakýchkoli řízení nebo jiných dokumentů v rámci jakéhokoli soudního řízení nebo případně jakéhokoli jiného způsobu řešení sporů.
	29. Práva třetích stran
	Strany nemají v úmyslu, aby kterákoli podmínka těchto VOP byla vymahatelná jakoukoli jinou osobou než stranou smlouvy.
	30. Rozhodné právo - Spory
	30.1. Smlouva, která je předmětem těchto VOP, se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění a dále platným právním řádem České republiky, s vyloučením kolizních norem a Vídeňské úmluvy z roku 1980 o mezinárodní koupi zboží.
	30.2. Jakýkoli spor týkající se jakékoli vydané nabídky nebo jakékoli prodejní smlouvy uzavřené poskytovatelem, který není možné urovnat mimosoudně, podléhá výlučné jurisdikci soudu místně příslušného soudu, i v případě zkráceného řízení, zavedení tře...

